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®

Read all instructions BEFORE assembly and USE of product. 
KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE. 

Lire les instructions AVANT l’assemblage et L’UTILISATION du produit. 
CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIOR.

Lea las instrucciones ANTES de armar y USAR el producto. 
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA REFERENCIA FUTURA.

Door Jumper
Sauteuse pour porte

Saltador para puertar

™



1 

WARNING
Failure to follow each of the following warnings and instructions can result in serious  

injury or death.
ADULT SUPERVISION REQUIRED. NEVER ALWAYS
ONLY AND

MUST

DO NOT
DO NOT
DO NOT
ONLY MUST

MUST
DO NOT

CHECK INSTALLATION:
MAKE SURE

DO NOT
MAKE SURE

DISCONTINUE USE
STRINGS CAN CAUSE STRANGULATION!

DO NOT
DO NOT

DO NOT
DO NOT
ALWAYS
ALWAYS
DO NOT
NEVER
NEVER 
NEVER

AVERTISSEMENT 
Risque de blessures graves ou de décès si chacun des avertissements et instructions du mode d’emploi  

suivants ne sont pas suivis.
SURVEILLANCE PAR UN ADULTE REQUISE. NE JAMAIS TOUJOURS

UNIQUEMENT ET

DOIT

NE PAS
NE PAS
NE PAS
UNIQUEMENT DOIT

DOIT

NE PAS
VÉRIFIER L’INSTALLATION :

S’ASSURER
NE PAS

S’ASSURER
CESSER DE L’UTILISER
LES CORDONS PEUVENT OCCASIONNER L’ÉTRANGLEMENT !  
– NE PAS

NE PAS
NE PAS
NE PAS
TOUJOURS 
TOUJOURS
NE PAS
NE JAMAIS
NE JAMAIS
NE JAMAIS

No seguir cada una de las advertencias siguientes y las instrucciones puede ocasionar lesiones  
graves o la muerte.

ES NECESARIA LA SUPERVISIÓN DE UN ADULTO. NUNCA SIEMPRE
ÚNICAMENTE Y

DEBE

NO
NO 
NO
ÚNICAMENTE DEBE

DEBE

NO
CONTROL DE LA INSTALACIÓN:

ASEGÚRESE
NO

ASEGÚRESE
DEJE DE USAR
¡LOS CORDONES PUEDEN CAUSAR ESTRANGULACIÓN!  
– NO

NO
NO
NO
SIEMPRE 
SIEMPRE
NO 
NUNCA
NUNCA

NUNCA

ADVERTENCIA

www.
evenflo.com/registerproduct.

www.evenflo.com/registerproduct.

www.evenflo.com/registerproduct.

Información de Registro

 

 
 For future reference, record the Model Number and Date of Manufacture below.

 
 Model Number: Date of Manufacture:

Pour référence ultérieure, noter le numéro de modèle et la date de fabrication ci-dessous.

 Numéro de modèle : Date de fabrication :

Para referencia futura, registre el número de modelo y la fecha de fabricación abajo.

 Número de modelo: Fecha de la fabricación:
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MAKE SURE

WARNING AVERTISSEMENT 
S’ASSURER

ASEGURARSE

ADVERTENCIA
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MAKE SURE

DO NOT
MAKE SURE

WARNING

This door jumper is designed to be used on an inte-
rior doorway that is no more than 7 feet high. The 
wall must be at least 3 inches (8 cm) thick but not 
more than 6 inches (15 cm) thick. The doorway 
must have firmly attached trim with a flat part on 
the top of the trim at least 1/2 inch (13 mm) wide.

AVERTISSEMENT 
S’ASSURER

NE PAS

S’ASSURER

Cette sauteuse pour porte est conçue pour être utilisée dans 
une ouverture de porte intérieure d’une hauteur inférieure 
à 2,13 m (7 pieds). Le mur doit avoir une épaisseur d’au 
moins 8 cm (3 po), mais ne peut pas dépasser 15 cm (6 po) 
d’épaisseur. L’ouverture de porte doit avoir une moulure sol-
idement attachée avec une partie plate supérieure d’au moins 
13 mm (0,5 po) de largeur.

Este saltador para puerta está diseñado para usarse en un 
marco de puerta interior que no mida más de 2 m (7 pies) de 
altura. La pared debe tener un espesor de 8 cm (3 pulg) como 
mínimo y 15 cm (6 pulg) como máximo. La puerta debe 
tener un marco asegurado firmemente con una parte plana 
en el extremo superior de 13 mm (0,5 pulg) de ancho como 
mínimo.

ASEGÚRESE

NO

ASEGÚRESE

ADVERTENCIA

Make sure strap is 
positioned correctly 
on the clamp and 

spring housing 
assembly, as shown.

S’assurer de position-
ner correctement la 
sangle sur le boîtier 

de l’ensemble attaché 
et ressort, comme 

illustré. 
Asegúrese de que la 
correa esté colocada 
correctamente en el 

ensamble de la caja de 
abrazadera y resorte, 

como se muestra.

Clamp and Spring Housing Assembly

Ensamble de abrazadera y cubierta  
del resorte

Seat

Asiento

Frame Half (2)

Mitad de armazón (2)

Note: For children who are 0 to 4 months of age, the optional playmat is intended for tummy-time use. “Buttonholes” on the 
playmat are provided for the attachment of toys (not included). For children 4 months old to walking age, the playmat can be 
used under the door jumper.
Remarque : Pour les enfants âgés de 0 à 4 mois, le tapis de jeu optionnel est destiné à être utilisé pour les périodes de jeu à plat 
ventre. Les « boutonnières » du tapis de jeu sont fournies pour y attacher des jouets (non compris). Pour les enfants de 4 mois à 
l’âge de la marche, le tapis de jeu peut être utilisé sous la sauteuse pour porte. 
Nota: Para niños de 0 a 4 meses de edad, la manta de actividades opcional debe usarse cuando el bebé está boca abajo. Se 
proporcionan “ojales” en la manta de actividades para acoplar juguetes (no incluidos). Para niños de 4 meses de edad hasta que 
empiezan a caminar, la manta de actividades puede usarse debajo del saltador para la puerta.
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–
Do not

Ne pas

No

M M
Adjust the height to allow only the baby’s toes to touch the floor. Raise 
and readjust as baby grows and becomes more active. Baby should not 
stand flat-footed in this product.

Remove child from the door jumper. With all of the weight off the adjuster 
strap M, pull the adjuster strap to raise the seat, or pull a small loop of 
webbing out to lower the seat. Only the baby’s toes should touch the 
floor. Readjust as necessary. If baby is still flat-footed at the highest height 
setting, do not use this product.

NEVER
WARNING

Retirer l’enfant du la sauteurse pour porte. Lorsque la sangle 
de réglage M ne supporte plus aucun poids, tirer sur la sangle 
de réglage pour relever le siège ou tirer une petite boucle de 
sangle vers l’extérieur pour abaisser le siège. Seuls les doigts de 
pied du bébé doivent toucher le sol. Régler si nécessaire. Si le 
bébé peut toujours se tenir debout, les pieds à plat, lorsque la  
hauteur est au réglage supérieur, ne pas utiliser ce produit.

AVERTISSEMENT 

Retire al niño del      saltador para puerta. Una vez que haya 
quitado todo el peso de la correa del regulador M, tire de la 
misma para elevar el asiento, o forme un pequeño lazo con la 
tira para bajar el asiento. Sólo los dedos del niño deben tocar 
el piso. Regule nuevamente si es necesario. Si el bebé puede 
pararse con los pies planos en la posición más alta, no use este 
producto.

NUNCA
ADVERTENCIA

Régler la hauteur de façon à ce que seuls les doigts de pied du 
bébé touchent le sol. Relever et régler de nouveau l’exerciseur 
lorsque le bébé grandit et devient plus actif. Le bébé ne doit 
pas se tenir debout, les pieds à plat, dans ce produit. 

Regule la altura de forma que sólo los dedos del bebé toquen 
el piso. Eleve y vuelva a regular a medida que el bebé crezca y 
se torne más activo. El bebé no deberá pararse con los pies pla-
nos mientras este producto.

NE JAMAIS

1
2 3

4 5 6

Repeat Steps 1 through 6 on the other side of the door jumper seat with the second 
tube. Make sure to orient the small end of the tube so that once it is installed, it can 
be inserted into the large end of the tube, as shown. Then continue with Steps 1 
through 9 of the Assembly procedure (page 2).

 Répéter les étapes 1 à 6 sur l’autre côté de la sauteuse pour porte avec le second 
tube. S’assurer d’orienter l’extrémité la plus étroite du tube afin de pouvoir l’insérer, 
une fois installée, dans l’extrémité la plus large du tube, comme illustré. Passer 
ensuite aux étapes 1 à 9 de la procedure d’assemblage (page 2).  

Repita los pasos 1 a 6 en el lado opuesto del asiento del saltador para puerta con el 
segundo tubo. Asegúrese de orientar el extremo pequeño del tubo de manera que, 
una vez instalado, pueda insertarse en el extremo grande del tubo, como se muestra. 
Luego continúe con los pasos 1 a 9 del procedimiento de ensamblado (página 2).

MAKE SURE

WARNING

AVERTISSEMENT 
S’ASSURER

ASEGURARSE

ADVERTENCIA



Garantie Limitée 
Evenflo garantit ce Produit (y compris les accessoires) à l’utilisateur final d’origine (« Acheteur ») contre tout défaut de matériau 
ou de fabrication pour une période de quatre-vingt-dix (90) jours à partir de la date de l’achat initial de ce produit. La seule 
responsabilité d’Evenflo sous les termes de cette garantie explicite limitée est de réparer ou de remplacer, à sa discrétion, tout 
Produit qu’il jugera être défectueux et qui sera déterminé par Evenflo être couvert sous les termes de cette garantie.
La réparation ou le remplacement sous les termes de cette garantie est le seul recours de l’Acheteur. La preuve d’achat sous la 
forme d’une facture ou d’un  contrat de vente, prouvant que le produit est toujours sous la période de garantie, doit être four-
nie pour obtenir le service de garantie. Cette garantie explicite limitée est accordée EXCLUSIVEMENT par Evenflo à l’Acheteur 
initial de ce Produit et ne peut être attribuée, ni transférée aux acheteurs ou utilisateurs ultérieurs de ce Produit. Pour le service 
de garantie, veuillez contacter le centre «  ParentLink Consumer Resource Center » d’Evenflo au 937-773-3971 ou  
www.evenflo.com.
À L’EXCEPTION DE CE QUI EST INTERDIT PAR LA LOI APPLICABLE, TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE VALEUR COMMERCIALE OU 
D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER DE CE PRODUIT EST EXCLUE. EVENFLO NE SERA PAS TENU POUR RESPONSABLE 
POUR TOUS DOMMAGES ACCESSOIRES, INDIRECTS, SPÉCIAUX OU DOMMAGES-INTÉRÊTS DE QUELQUE SORTE QUE CE 
SOIT POUR MANQUEMENT À TOUTE GARANTIE EXPLICITE LIMITÉE DE CE PRODUIT OU TOUTE GARANTIE IMPLICITE SOUS-
ENTENDUE PAR LA LOI. AUCUNE AUTRE GARANTIE NE COUVRE CE PRODUIT. À L’EXCEPTION DE LA GARANTIE EXPLICITE 
LIMITÉE CI-PRÉSENTÉE, AUCUNE AUTRE GARANTIE NE COUVRE CE PRODUIT ET TOUTE REPRÉSENTATION ORALE, ÉCRITE OU 
EXPLICITE DE QUELQUE SORTE QUE CE SOIT EST EXCLUE PAR LA PRÉSENTE.

Garantía Limitada para consumidores que residen en Estados Unidos

Durante un periodo de noventa (90) días a partir de la fecha de compra original de este Producto, Evenflo garantiza al usuario 
final (“Comprador”) que este Producto (incluidos sus accesorios) está libre de defectos de material y mano de obra. La única 
obligación de Evenflo bajo esta garantía limitada expresa será, a opción de Evenflo, reparar o reemplazar un Producto que 
Evenflo haya determinado que es defectuoso y que esté cubierto bajo esta garantía.
La reparación o reemplazo tal como se especifica en esta garantía es el único recurso para el Comprador. Para obtener el ser-
vicio de garantía es necesario presentar comprobante de compra en forma de recibo o factura de compra en donde conste 
que el Producto está dentro del periodo de garantía. Evenflo extiende esta garantía limitada expresa al comprador original del 
Producto solamente y no es asignable ni transferible a compradores o usuarios finales subsiguientes. Para obtener el servicio de 
garantía, comuníquese con ParentLink Consumer Resource Center de Evenflo al (800) 233-5921 o en www.evenflo.com. 
EXCEPTO EN LA MEDIDA QUE LA LEY APLICABLE LO PROHÍBA, POR MEDIO DE LA PRESENTE SE NIEGA CUALQUIER GARANTÍA 
IMPLÍCITA DE COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD REFERENTE A CUALQUIER USO GENERAL O ESPECÍFICO DE ESTE PRODUCTO.  
EVENFLO NO SERÁ RESPONSABLE DE NINGÚN DA—O INCIDENTAL O INDIRECTO CAUSADO POR EL INCUMPLIMIENTO DE 
CUALQUIER GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA RESPECTO A ESTE PRODUCTO. NINGUNA OTRA GARANTÍA ACOMPA—A A ESTE  
PRODUCTO Y SE NIEGA CUALQUIER OTRA DECLARACIÓN ORAL, ESCRITA O EXPRESA DE CUALQUIER TIPO.

Garantía Limitada para consumidores que residen en México

For consumers’ transactions in Australia, the limited warranty terms contained in the above statements, except to the extent law-
fully permitted, do not exclude, restrict, or modify but are in addition to any mandatory statutory rights. For Australian consum-
ers, our goods come with guarantees that cannot be excluded under Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement 
or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled 
to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major 
failure.

For Australian Consumers

En ce qui concerne les transactions en Australie, les termes de la garantie limitée inclus dans les déclarations ci-dessus, sauf dans 
la mesure autorisée par la loi applicable, n’excluent, ne restreignent, ni ne modifient les droits contraignants reconnus par la loi, 
mais s’y ajoutent. Pour les consommateurs australiens, nos marchandises sont couvertes par des garanties qui ne peuvent pas être 
exclues sous les termes de la législation australienne de la protection des consommateurs. Vous avez droit au remplacement ou 
au remboursement pour une défaillance majeure et à une compensation pour toute autre perte ou dommage raisonnablement 
prévisible. Vous avez également droit à la réparation ou au remplacement des marchandises si ces celles-ci ne sont pas de qualité 
acceptable et si la défaillance ne s’avère pas être une défaillance majeure.

Destiné aux consommateurs Australiens
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Limited Warranty

For a period of 90 days from the original purchase of this Product, Evenflo warrants to the original end user (“Purchaser”) this 
Product (including any accessories) against defects in material or workmanship. Evenflo’s sole obligation under this express lim-
ited warranty shall be, at Evenflo’s option, to repair or replace any Product that is determined to be defective by Evenflo and 
determined to be covered by this warranty.
Repair or replacement as provided under this warranty is the exclusive remedy of the Purchaser. Proof of purchase in the form 
of a receipted invoice or bill of sale evidencing that the Product is within the warranty period must be presented to obtain 
warranty service. This express limited warranty is extended by Evenflo ONLY to the original Purchaser of the Product and is 
not assignable or transferable to subsequent purchasers or end users of the Product. For warranty service, contact Evenflo’s 
ParentLink Consumer Resource Center at (800) 233-5921 or www.evenflo.com.
EXCEPT TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW, ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE ON THIS PRODUCT IS HEREBY DISCLAIMED. EVENFLO SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL, 
CONSEQUENTIAL, SPECIAL OR PUNITIVE DAMAGES OF ANY KIND FOR BREACH OF THE EXPRESS LIMITED WARRANTY ON 
THIS PRODUCT, OR ANY WARRANTY IMPLIED BY OPERATION OF LAW. OTHER THAN THE EXPRESS LIMITED WARRANTY SET 
FORTH ABOVE, THERE ARE NO OTHER WARRANTIES THAT ACCOMPANY THIS PRODUCT AND ANY ORAL, WRITTEN OR ANY 
OTHER EXPRESS REPRESENTATION OF ANY KIND IS HEREBY DISCLAIMED. 

Para las transacciones de los consumidores en Australia, los términos de la garantía limitada que figuran en las declaraciones 
anteriores, excepto en la medida en que lo permita la ley, no excluyen, restringen ni modifican, sino que se suman a cualquier 
derecho de cumplimiento obligatorio. Para consumidores australianos, nuestros productos incluyen garantías que no pueden 
excluirse bajo la Ley de Protección al Consumidor de Australia. Usted tiene el derecho de obtener un reemplazo o reembolso por 
una falla mayor y de recibir compensación por cualquier otra pérdida o daño razonablemente previsible. Usted también tiene el 
derecho de que los productos se reparen o reemplacen si los artículos no son de calidad aceptable y la falla no se considera falla 
mayor.

Para consumidores Australianos
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